


Bereshit Chapter 23 בְּרֵאשִׁית




	[bookmark: 1]א  וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה, מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים--שְׁנֵי, חַיֵּי שָׂרָה.
	1 And the life of Sarah was a hundred and seven and twenty years; the years of Sarah’s life.

	[bookmark: 2]ב  וַתָּמָת שָׂרָה, בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן--בְּאֶרֶץ כְּנָעַן; וַיָּבֹא, אַבְרָהָם, לִסְפֹּד לְשָׂרָה, וְלִבְכֹּתָהּ.
	2 And Sarah died in the town of Arba*--the same that is now Hebron--in the land of Canaan; and Avraham came to mourn for Sarah, and to weep for her.

	[bookmark: 3]ג  וַיָּקָם, אַבְרָהָם, מֵעַל, פְּנֵי מֵתוֹ; וַיְדַבֵּר אֶל-בְּנֵי-חֵת, לֵאמֹר.
	3 And Avraham rose up from the presence of his dead, and spoke to the Sons of Het**, saying:

	[bookmark: 4]ד  גֵּר-וְתוֹשָׁב אָנֹכִי, עִמָּכֶם; תְּנוּ לִי אֲחֻזַּת-קֶבֶר עִמָּכֶם, וְאֶקְבְּרָה מֵתִי מִלְּפָנָי.
	4 'I am a stranger who lives amongst you: give me title to a burying-place amongst you, that I may bury my dead from before me.’

	
The Sons of Het offer to give land to Avraham to bury Sarah in their own burial ground. Avraham then asks Efron son of Tzohar to sell him the title to the land of the cave of Makhpelah… Efron offers it to him, but Abraham insists on paying the asking price for it. Negotiations continue and Abraham purchases the land.


	[bookmark: 5]יז  וַיָּקָם שְׂדֵה עֶפְרוֹן, אֲשֶׁר בַּמַּכְפֵּלָה, אֲשֶׁר, לִפְנֵי מַמְרֵא:  הַשָּׂדֶה, וְהַמְּעָרָה אֲשֶׁר-בּוֹ, וְכָל-הָעֵץ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה, אֲשֶׁר בְּכָל-גְּבֻלוֹ סָבִיב.
	17 So the field of Efron, which was in Makhpelah, which faces Mamre, the field, as well as  the cave which was in it, and all the trees that were in the field, that were which were within its entire border, all around. 

	[bookmark: 6]יח  לְאַבְרָהָם לְמִקְנָה, לְעֵינֵי בְנֵי-חֵת, בְּכֹל, בָּאֵי שַׁעַר-עִירוֹ.
	18 It [now belonged] to Avraham  in the eyes of the Sons of Het, and before all who went in at the gate of his city.

	[bookmark: 7]יט  וְאַחֲרֵי-כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶת-שָׂרָה אִשְׁתּוֹ, אֶל-מְעָרַת שְׂדֵה הַמַּכְפֵּלָה עַל-פְּנֵי מַמְרֵא --הִוא חֶבְרוֹן:  בְּאֶרֶץ, כְּנָעַן.
	19 And after this, Avraham buried Sarah his wife in the cave of the field of Makpelah facing  Mamre –now Hevron - in the land of Canaan.

	[bookmark: 8]כ וַיָּקָם הַשָּׂדֶה וְהַמְּעָרָה אֲשֶׁר-בּוֹ, לְאַבְרָהָם--לַאֲחֻזַּת-קָבֶר:  מֵאֵת, בְּנֵי-חֵת. 
	20. Thus the field, and the cave that is in it, became for Avraham a burial-holding from the Sons of Het.


[bookmark: 9]
* Kiryat Arba= Town of Arba
* ‘B’nei Het’ is also translated as ‘Hittites’, but this is not to be confused with the   
   Hittites of the Hittite Kingdom, who came later.
Note about the Choice of Text:
The text selection here focuses  more closely on the death and burial of Sarah rather than the  negotiations around the purchase of the cave. In choosing this emphasis, the issue of death, mourning and burial become more focused as issues likely to elicit questions from the students. Verses 18 and 20 are included in the selection as they raise a further question about being buried with other members of family  – the Cave of Makhpelah was purchased for Sarah’s burial, but then became a family burial site - Avraham, Yitzak, Rebekah, Yaakov and Leah, were also buried there.  (Gen. 23:19; 35:27; 49:29-32; 50:13). 






Leading Idea: The Consequences of our Actions
When two things happen, one after another, how do we determine whether one has any bearing on the other? In many situations ‘coming next’ just points to sequence. I play football outside and come in to do my homework. This is merely a sequence. Playing football did not bring about the fact that I am now doing my homework. When we speak of consequences we are determining that there is a stronger link between two events in a sequence -  one happens because of the other. These consequences can be direct (heat caused the ice to melt), or indirect (worried about the upcoming exam, she forgot to take her key with her when she left home). Consequences can be immediate, or delayed.

Chayei Sarah takes place just after the Akedah –  After this seminal event, we are told that Avraham comes down from the mountain and returns to Beer Sheva,  but there is a notable silence concerning Yitzak. Did he return from the mountain with Avraham, or leave to set out on his own after the trauma of  the Akedah? Indeed there is no indication that he and Avraham speak or that they are living in the same place again. Although Yitzak is Sarah’s favored son, and he clearly grieves for her when she is gone (24:67), he is not present to mourn with Avraham  or to help bury her.  Catherine Chadd asks: ”Is he not ready or not able to face his father?” (see secondary sources below). The Next we hear of Yitzak he is living at Beer Lehai-roi – the same place Hagar fled to. It is to here that Rebekah is brought to meet him. The only other time Yitzak appears with Avraham is when he comes to bury him with his estranged brother Yishmael  - which is when we learn that the brothers are in contact. Did the fact that both sons had now faced terrifying trauma as a result of their father’s actions (or what we might see as inactions) create a new bond between them? Is this a further consequence of the Akedah? It is striking that when the two sons bury their father, there is no mention that they either mourn for him or grieve for his death.

There is also the question of the impact of the Akedah on Sarah. Sarah dies in Hevron, and the text tells us Avraham travels there to bury her. Yet after the Akedah, Avraham lives in Beer Sheva (22:19) Did Sarah die before his returned from the mountain, or, after the Akedah, were they estranged, living in different cities? Both traditions of interpretation exist, both point to possible consequences of the Akedah.

While all of this is speculation – the gaps in the text leave open the possibility that the Akedah had long-reaching consequences. This finds resonance in the many commentaries and midrashim on these two Parashiot and in turn opens up questions around the consequences of our actions – to what extent can we know what can follow from our actions?  Are we responsible for the consequences? Given that our actions and their outcome involve many variables, how do we decide whether one thing came about due to another? The discussion plans and exercises offered here explore possible consequences for actions, as do several commentaries offered here as secondary texts. 

Other long-range consequence are also seen to follow from the act of buying the cave:  (i) Others from Avraham’s family can be buried there in the future. (ii) Its ownership is seen as legitimate and uncontestable, and (iii) Cultural connections have been laid down toward that piece of land by three religions. Secondary sources also open this for discussion.

Talking about consequences is this context can offer students a more nuanced appreciation for the different ways in which events might be connected, causally and not causally, which offers them a wider spectrum of possibilities for  when they come to talk about death and mourning.




Vayera – Bereshit 22
	13. And Avraham lifted up his eyes, and he saw, and lo! there was a ram, [and] after [that] it was caught in a tree by its horns. And Avraham went and took the ram and offered it up as a burnt offering instead of his son.
	
	יג. וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת עֵינָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה אַיִל אַחַר נֶאֱחַז בַּסְּבַךְ בְּקַרְנָיו וַיֵּלֶךְ אַבְרָהָם וַיִּקַּח אֶת הָאַיִל וַיַּעֲלֵהוּ לְעֹלָה תַּחַת בְּנוֹ:

	14. And Avraham named that place, The Lord will see, as it is said to this day: On the mountain, the Lord will be seen.
	
	יד. וַיִּקְרָא אַבְרָהָם שֵׁם הַמָּקוֹם הַהוּא יְהֹוָה | יִרְאֶה אֲשֶׁר יֵאָמֵר הַיּוֹם בְּהַר יְהֹוָה יֵרָאֶה:

	God then blesses Avraham another time.

	 19 Avraham returned to his young men, and they arose and went together to Beer Sheba; and Avraham remained in Beer Sheba.
	 
	יט. וַיָּשָׁב אַבְרָהָם אֶל נְעָרָיו וַיָּקֻמוּ וַיֵּלְכוּ יַחְדָּו אֶל בְּאֵר שָׁבַע וַיֵּשֶׁב אַבְרָהָם בִּבְאֵר שָׁבַע:

	20. And it came to pass after these matters, that it was told to Avraham saying: "Behold Milcah, she also bore sons to Nahor your brother.
	 
	כ. וַיְהִי אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וַיֻּגַּד לְאַבְרָהָם לֵאמֹר הִנֵּה יָלְדָה מִלְכָּה גַם הִוא בָּנִים לְנָחוֹר אָחִיךָ:

	21. Uz, his first born, and Buz his brother, and Kemuel, the father of Aram.
	 
	כא. אֶת עוּץ בְּכֹרוֹ וְאֶת בּוּז אָחִיו וְאֶת קְמוּאֵל אֲבִי אֲרָם:

	22. And Kesed and Hazo and Pildash and Jidlaph, and Bethuel.
	 
	כב. וְאֶת כֶּשֶׂד וְאֶת חֲזוֹ וְאֶת פִּלְדָּשׁ וְאֶת יִדְלָף וְאֵת בְּתוּאֵל:

	23. And Bethuel begot Rebecca." These eight did Milcah bear to Nahor, Avraham's brother.
	 
	כג. וּבְתוּאֵל יָלַד אֶת רִבְקָה שְׁמֹנָה אֵלֶּה יָלְדָה מִלְכָּה לְנָחוֹר אֲחִי אַבְרָהָם:

	24. And his concubine, whose name was Reumah, had also given birth to Tebah and Gaham and Tahash and Maacah.
	 
	כד. וּפִילַגְשׁוֹ וּשְׁמָהּ רְאוּמָה וַתֵּלֶד גַּם הִוא אֶת טֶבַח וְאֶת גַּחַם וְאֶת תַּחַשׁ וְאֶת מַעֲכָה:

	Chayei Sarah  -Bereshit 23

1. And the life of Sarah was one hundred years and twenty years and seven years; [these were] the years of the life of Sarah.
	 
	

א.וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים שְׁנֵי חַיֵּי שָׂרָה:

	2. And Sarah died in Kiriat Arba, which is Hebron, in the land of Canaan, and Avraham came to mourn Sarah and to weep for her.
	 
	ב. וַתָּמָת שָׂרָה בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וַיָּבֹא אַבְרָהָם לִסְפֹּד לְשָׂרָה וְלִבְכֹּתָהּ:



[image: http://www.keyway.ca/gif/beersheb.gif]

Sarah
Exploring Possible Consequences of the Akedah for Sarah
Utilize two of these thinking skills as you discuss these secondary sources.
· Identify one thing the author of the secondary text is assuming.
· Name one consequence which might follow from the text for the way we think about Sarah
· Checking Truth Claims – is there support for this explanation? Look up one additional source to check whether the author’s view is backed up by the text.
· Offering Alternatives - can you think of another reason for Sarah’s presence in Kiryat Arba.
· Asking questions- write down one further question these texts raise for you?

---------------------------------------------
Why Sarah Died 
The narrative of the death of Sarah follows immediately on that of the Binding of Yitzchak, because when she heard of the Binding - that her son had been made ready for sacrifice and had almost been sacrificed-  she received a great shock [literally, ‘her soul flew from her’] and she died.
 (P d' R' Eliezer: 32; Rashi 23:2).

“From where did [Abraham] come? From Mt Moriah, for Sarah died from that pain” 
Genesis Rabbah ch.58 section 5









We are told before the Akaida that Avraham lived in Beersheva, and after the Akaida we are told that Avraham returned to Beersheva; why, then, did Sarah die in Hevron?
Logically, one can suggest that Avraham and Sarah did not live together. Perhaps the Akaida caused strain on the marriage, and led to a separation. Ramban mentions this idea only to immediately dismiss the suggestion as impossible. While this description is within the realm of logic, it disturbs us to even contemplate the possibility that Avraham and Sarah had become separated from one another.
       http://www.aish.com/tp/i/moha/48917182.html












Avraham
Exploring Possible Consequences of the Akedah for Avraham
Utilize two of these thinking skills as you discuss these secondary sources.
· Identify one thing  the author of the secondary text is assuming.
· Name one consequence which might follow from the text for the way we think about Avraham.
· Checking Truth Claims – is there support for this explanation? Look up one additional source to check whether the author’s view is backed up by the text.
· Offering Alternatives - can you think of another reason for why Avraham is in Beer Sheva when Sarah is in Kiryat Arba (Hebron).
· Asking questions- write down one further question these texts raise for you?

The Alshiech HaKadosh (Torat Moshe 22:19)  suggests that Avraham and Sarah lived in Hevron, yet Avraham did not rush home after his ordeal at the Akaida. According to the Alshiech Yitzchak was wounded on the mount; the pressure of the blade left a scar. Avraham was afraid to return home with a wounded son and even more afraid to return without their son at all. 
Instead, he traveled on to Beersheva. The Alshiech further suggests that Avraham feared that the knowledge of the Akaida would be too much for Sarah. He did not come home for he did not wish to be the one to tell her what had (almost) happened.
The Alshiech HaKadosh (Torat Moshe 22:19)









We are told before the Akaida that Avraham lived in Beersheva, and after the Akaida we are told that Avraham returned to Beersheva; why, then, did Sarah die in Hevron?
Logically, one can suggest that Avraham and Sarah did not live together. Perhaps the Akaida caused strain on the marriage, and led to a separation. Ramban mentions this idea only to immediately dismiss the suggestion as impossible. While this description is within the realm of logic, it disturbs us to even contemplate the possibility that Avraham and Sarah had become separated from one another.
http://www.aish.com/tp/i/moha/48917182.html











Yitzak
Exploring Possible Consequences of the Akedah for Yitzak
Utilize two of these thinking skills as you discuss these secondary sources.
 	Identify one thing  the author of the secondary text is assuming.
· Name one consequence which might follow from the text for the way we think about Yitzak’s.
· Checking Truth Claims – is there support for this explanation? Look up one additional source to check whether the author’s view is backed up by the text.
· Offering Alternatives - can you think of another reason for yitzak’s absence from the story?
· Asking questions- write down one further question these texts raise for you?

-----------------------------------------------------------------------------------------------
Where is Yitzak? 
Yitzak did not return with Avraham - he went to Be'er-lahai-roi. This is the same place Hagar ran when running away from Avram and Sarai. 

What significance of this well? Why go here?

Hagar: Bereshit 16:7-16
Yitzak: Bereshit 24:62
           Bereshit 25:11


 




Where is Yitzak – why is he not with Avraham to mourn his mother’s death? 

“ After the trauma of  the Akedah he was not yet ready, or able, to meet Avraham, not even on hearing of  Sarah’s death.“

(Sarah Chadd)











.





Where is Yitzak? 
Where is Yitzak after the Akedah? The omission may simply arise from the fact that, as a personality, Yitzhak is not important to the story…
Everrett Fox: Bible commentary



	יג  וַתִּקְרָא שֵׁם-יְהוָה הַדֹּבֵר אֵלֶיהָ, אַתָּה אֵל רֳאִי:  כִּי אָמְרָה, הֲגַם הֲלֹם רָאִיתִי--אַחֲרֵי רֹאִי. 
	13  And she [hagar] called the name of the Lord who spoke to her, "You are the God of seeing," because she said, "Have I seen [him] here also after I have been seen?" 

	יד  עַל-כֵּן קָרָא לַבְּאֵר, בְּאֵר לַחַי רֹאִי--- 
	14  Therefore the well was called 'Beer-lahai-roi [well of the living one who sees... 

	
	

	Coming from Be’er Lahai-roi, Yitzak meets Rebecca 
Bereishit 24

	[bookmark: 62]סב  וְיִצְחָק בָּא מִבּוֹא, בְּאֵר לַחַי רֹאִי; וְהוּא יוֹשֵׁב, בְּאֶרֶץ הַנֶּגֶב. 
סג  וַיֵּצֵא יִצְחָק לָשׂוּחַ בַּשָּׂדֶה לִפְנוֹת עָרֶב וַיִּשָּׂא עֵינָיו וַיַּרְא וְהִנֵּה גְמַלִּים בָּאִים:
סד  וַתִּשָּׂא רִבְקָה אֶת עֵינֶיהָ וַתֵּרֶא אֶת יִצְחָק וַתִּפֹּל מֵעַל הַגָּמָל:

סז   וַיְבִאֶהָ יִצְחָק הָאֹהֱלָה שָׂרָה אִמּוֹ וַיִּקַּח אֶת רִבְקָה וַתְּהִי לוֹ לְאִשָּׁה וַיֶּאֱהָבֶהָ וַיִּנָּחֵם יִצְחָק אַחֲרֵי אִמּוֹ:
	62 And Isaac came from the way of Beer-lahai-roi; for he dwelt in the land of the South. 
63.  And Isaac went forth to pray in the field towards evening, and he lifted his eyes and saw, and behold, camels were approaching.
64. And Rebecca lifted her eyes, and saw Yitzak, and she let herself down from the camel.
[bookmark: v67]67 And Isaac brought her to the tent of Sarah, his mother, and he took Rebecca, and she became his wife, and he loved her. And Isaac was comforted for [the loss of] his mother.


 Hagar names the well ‘Be'er-lahai-roi’: Bereishit 16
	[bookmark: 63]Yitzhak and Yishmael Bury Avraham: Bereshit 25 

	ח  וַיִּגְוַע וַיָּמָת אַבְרָהָם בְּשֵׂיבָה טוֹבָה, זָקֵן וְשָׂבֵעַ; וַיֵּאָסֶף, אֶל-עַמָּיו. 
	8 And Abraham expired, and died in a good old age, an old man, and full of years; and was gathered to his people. 

	ט  וַיִּקְבְּרוּ אֹתוֹ יִצְחָק וְיִשְׁמָעֵאל, בָּנָיו, אֶל-מְעָרַת, הַמַּכְפֵּלָה:  אֶל-שְׂדֵה עֶפְרֹן בֶּן-צֹחַר, הַחִתִּי, אֲשֶׁר, עַל-פְּנֵי מַמְרֵא. 
י הַשָּׂדֶה אֲשֶׁר קָנָה אַבְרָהָם מֵאֵת בְּנֵי חֵת שָׁמָּה קֻבַּר אַבְרָהָם וְשָׂרָה אִשְׁתּוֹ:
יא וַיְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת יִצְחָק בְּנוֹ וַיֵּשֶׁב יִצְחָק עִם בְּאֵר לַחַי רֹאִי:
	9 And Yitzakh and Ishmael, his sons, buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of Zohar the Hittite, which is before Mamre.
10.The field that Abraham  had bought from the sons of Heth there Abraham and his wife Sarah were buried.
11. Now it came to pass after Abraham's death, that God blessed his son Isaac, and Isaac dwelt near Be'er Lahai Ro'i.





[image: http://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/images/machpelah.gif]Consequences: The Cave of Makhpelah Today

The site of the cave is today generally identifiedwith Kharam el Khalil in Hebron. A huge wall surrounds the area. Inside the compound, the Byzantines built a Christian church which was later converted into a mosque by the Moslems who gained possession of  the city and the site. Jews were then not allowed to enter.

After 1967, when Israel conquered the city, all faiths were once more permitted to visit the tombs. The actual cave which is below  the site is presently inaccessible. Two small openings lead to it from inside the mosque. It is surmised that there are two or possibly three caverns below; their actual shape is not known.
ENCYCLOPAEDIA JUDAICA 
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Said R. Yudan bar Simon: This is one of the three places about which the nations of the world cannot taunt Israel saying, these are stolen lands, and these are they: the Cave of Machpelah, the Temple and the burial place of Joseph (Shechern). The Cave of Machpelah as it is written: (23, 16) "And Abraham hearkened unto Ephron; and Abraham weighed to Ephron the silver"; the Temple as it is written: (1 Chronicles 21, 25) "So David gave to Oman for the place six hundred shekels of gold by weight"; and the burial ground of Joseph as it is written: (Gen. 33, 19) "And he bought the parcel of ground, where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem's father, for a hundred pieces of money. 
(Bereshit Rabbah, 79, 7)





Bound Up in the Legacy of Isaac
Catherine Shadd, educator:  Netivot Shalom
Netivot Shalom, "Paths of Peace," is a Masorti (Conservative) egalitarian congregation, Berkeley, California. This is an excerpt from a longer article.
… Yet I am still left wondering how Isaac digests the whole experience and how his near sacrifice influences the rest of his life. As we read of Isaac's subsequent life in the Torah, are there any signs of backshadowing to the Akedah experience? As far as we know from the text, Isaac and Abraham never see each other again. The very next event after the Akedah narrative is Sarah's death. According to the Torah, Abraham mourns and bewails her, acquires a burial site, and buries her. Isaac is not even mentioned, neither mourning nor burying her. This omission stands out, particularly since we know Sarah favored Isaac. While we don't know for sure Isaac's age at the time of the Akedah, we know from the Torah's math that Isaac is 37 when his mother dies, old enough to feel deep grief and to be present and helpful to his father at the burial. The riddle of his absence persists in the Torah's next narrative event concerning Isaac. We read that after Abraham's servant chose Rebekah as a bride for him, Isaac brings her into the tent of his mother Sarah as his wife. To quote from Genesis, "Isaac loved her, and thus found comfort after his mother's death." We learn here that Isaac has been grieving for his mother, which makes his absence at her burial hang more heavily in our mind. Is he not ready or not able to face his father?
Isaac is next mentioned as the inheritor of all that Abraham owned, so we know that he starts his married life with considerable wealth. And the next sighting of him is after Abraham's death, when we read that Ishmael and Isaac bury their father next to Sarah. He not only comes to bury his father, but performs this filial duty together with his estranged brother. What prompts Isaac to come to this burial? Has he gone through some inner reconciliation.





Leading Idea: Talking about Death
Sarah’s death and Avraham’s mourning and weeping for her raise the issue of death and our reaction to it.  Philosophical inquiry offers children a safe space to talk about death for (in keeping with P4C in general) the topic is approached from within the world of the child and their experience rather than from within an adult frame of reference.  In doing this the very notion of death itself needs to be opened up for inquiry –What kinds of things do children associate with the phenomenon of death? When do we use the word literally (‘my pet rabbit died’) and when do we use it figuratively? (‘her anger died down’). The first exercise explores this. 









Exercise: What Kinds of thing can die?
Many things come to an end, but does that mean that they have died? For each of the terms below consider whether you think it is something that can die and what that might mean. Tick the boxes you think are appropriate (you can tick more than one for each item). 

	What sorts of things can die?
	Yes
	No
	Maybe
	Literally
	Figuratively

	A rabbit
	
	
	
	
	

	A flower
	
	
	
	
	

	A relationship
	
	
	
	
	

	A candle flame 
	
	
	
	
	

	The sun
	
	
	
	
	

	Space
	
	
	
	
	

	Memories
	
	
	
	
	

	Thirst
	
	
	
	
	

	Passion
	
	
	
	
	

	Love
	
	
	
	
	

	Anger
	
	
	
	
	

	Traditions
	
	
	
	
	

	Cut Fingernails
	
	
	
	
	

	A Headcold
	
	
	
	
	

	Humor
	
	
	
	
	

	An interest
	
	
	
	
	

	Faith
	
	
	
	
	

	Mountains
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



1. For all the above, if you have marked ‘Ýes’, 
· What does ‘being dead’ involve? (what criteria determines whether death has taken place? cells dying? No longer being remembered? No longer being active?) 

2. Is there anything that lives but never dies?
Discussion Plan:  When does something die?
3. If someone dies but you continue to remember them, are they really dead?
4. If a sunflower dies, but its seeds fall and start to grow, has the plant really died?
5. If a person dies, but their children flourish, have they really died?
6. If someone dies and you still smile when you think of their jokes, has their humor died?
7. If someone dies but their good deeds remain, have their actions really died?

Leading Idea: Does dying mean you can no longer have an effect on those living?
Normally, we see our ability to have an effect on the world around us as being tied to our agency (our ability to act in the world). Once we are dead we are no longer able to make things happen around us. We can say our dead great grandmother stole the cookie from the cookie jar, but it is unlikely to be convincing (unless she is a ghost – but that is the point – ghosts can only be effective if they are able to do things/bring about affects). 
But is this rally the case? When Sarah Dies Avraham travels to the town of  Arbah(Kiryat Arbah) to mourn and bury her. Has Sarah caused Avraham to do this? How can she cause someone to travel, or to get upset, if  she is no longer alive? Avraham’s actions here raise the question of whether (or how)  someone who has died can still cause things to happen.
We can also think about this from the other direction – can we cause things to happen to someone after they have died?  What are the boundaries between the way the living and dead can affect one another? These discussion plans explore this issue.
















Discussion Plan: Can someone who has died still cause things to happen?
(if so, give an example)

1. Can they cause you to think about them?
2. Can they cause you to act in certain ways?
3. Can they cause you to be moral?
4. Can they continue to answer your questions?
5. Can they cause you to be sad?


Discussion Plan: After Death
1. Can you hurt someone after they have died?
2. Can you honor someone after they have died?
3. Can you talk with someone after they have died?
4. Can you continue to love someone after they have died?
5. Can you continue to be angry at someone after they have died?
6. Can you embarrass someone after they have died?
7. Can you change someone’s life after they have died?


Leading Idea:  Mourning 
 (Avraham weeps over/for Sarah) Plaut “Mourn ... bewail. A description both of sentiment
and of a set ritual.


Discussion Plan: Mourning
Can you be in mourning and not act as if you are?
Can you act as if you are in mourning, but not really be in mourning?
Is there a difference?

Can you mourn the end to a relationship?
Can you be in mourning at the end of a relationship?
Is there a difference?


[bookmark: _GoBack]

	Leading idea: Honoring the Dead.
	Proper burial is, in Judaism, an act through which we honor the dead. Indeed, care of  the  unburied body of a friendless person takes precedent over all other commandments (Hirsch commentary, p.80).  Burial also fixes memory in a place – a gravesite – which can  contribute to maintaining historic memory. Three generations later, members of Avraham’s family still know where Sarah is buried and see it as a place of significance.

	But burial sites are only one way of honoring the dead? Are there other ways we honor  the dead in contemporary culture? Are there further ways that we can act to preserve the name of the dead? 



	
Discussion Plan: Preservation of Memory and Honor

1. If you name a building in someone’s name, are you honoring them?
2. If you name a child in someone’s name, are you honoring them?
3. If you bury someone according to their traditions, have you honored them?
4. If you bury someone according to your own traditions, have you honored them?
5. If you award someone a medal after they have died, have you honored them?
6. What does it mean to ‘honor someone’s memory’?
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Bereshit


 


Chapter 23


 


בְּרֵאשִׁית


 


א


מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה 


, 


  וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה


.


חַיֵּי שָׂרָה


, 


שְׁנֵי


--


וְשֶׁבַע שָׁנִים


 


1


 


And the life of Sarah was a hundred and seven and 


twenty years; 


the years 


of Sarah


’s life


.


 


ב


--


בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן


, 


  וַתָּמָת שָׂרָה


, 


לִסְפֹּד לְשָׂרָה


, 


אַבְרָהָם


, 


וַיָּבֹא


; 


בְּאֶרֶץ כְּנָעַן


וְלִבְ


כֹּ


.


תָהּ


 


2


 


And Sarah died in 


the town of A


rba


*


--


the same


 


that 


is now


 


Hebro


n


--


in the land of Canaan; and Av


raham 


came to mourn for Sarah, and to wee


p for her.


 


ג


וַיְדַבֵּר 


; 


פְּנֵי מֵתוֹ


, 


מֵעַל


, 


אַבְרָהָם


, 


  וַיָּקָם


.


לֵאמֹר


, 


חֵת


-


בְּנֵי


-


אֶל


 


3


 


And Av


raham rose up from 


the presence of


 


his 


dead, a


nd spoke to the 


Sons


 


of Het


**


, saying:


 


ד


-


תְּנוּ לִי אֲחֻזַּת


; 


עִמָּכֶם


, 


וְתוֹשָׁב אָנֹכִי


-


  גֵּר


.


וְאֶקְבְּרָה מֵתִי מִלְּפָנָי


, 


קֶבֶר עִמָּכֶם


 


4


 


'I am a stranger 


who lives amongst you


: give me 


title 


to a


 


burying


-


place 


amongst


 


you, that I may bury my 


dead


 


from before me.’


 


 


The Sons of Het offer to give land to 


Av


raham to bury Sarah in their 


own burial 


ground. 


Av


raham then asks Efron son of Tzohar to sell him the titl


e to the land of the cave of 


Makhpelah


… 


Efron offers it to him, but Abraham insists on paying 


the asking


 


price for it. 


Ne


gotiations continue and Abraham purchases the land.


 


 


יז


, 


אֲשֶׁר בַּמַּכְפֵּלָה


, 


  וַיָּקָם שְׂדֵה עֶפְרוֹן


וְהַמְּעָרָה 


, 


הַשָּׂדֶה


:  


לִפְנֵי מַמְרֵא


, 


אֲשֶׁר


-


אֲשֶׁר בְּכָל


, 


הָעֵץ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה


-


וְכָל


, 


בּוֹ


-


אֲשֶׁר


.


גְּבֻלוֹ סָבִיב


 


17


 


So the field of E


f


ron, w


hich was in Mak


hpelah, 


which 


faces


 


Mamre, the field, 


as well as 


 


the cave 


which was 


in it


, and all the trees that were in the fie


ld, 


that were 


which were within its entire border, all 


around. 


 


יח


, 


בְּכֹל


, 


חֵת


-


לְעֵינֵי בְנֵי


, 


  לְאַבְרָהָם לְמִקְנָה


.


עִירוֹ


-


בָּאֵי שַׁעַר


 


18


 


It [now belonged] to 


Av


raham


  


in the 


eyes


 


of t


he 


Sons of Het


, 


and 


before all 


who


 


went in at the gate of 


his city.


 


יט


שָׂרָה 


-


כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶת


-


  וְאַחֲרֵי


פְּנֵי 


-


מְעָרַת שְׂדֵה הַמַּכְפֵּלָה עַל


-


אֶל


, 


אִשְׁתּוֹ


מַמְרֵא


 


--


כְּנָעַן


, 


בְּאֶרֶץ


:  


הִוא חֶבְרוֹן


.
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And after this, A


v


raham buried Sarah 


his wife


 


in 


the cave of the field of Mak


p


elah 


facing 


 


Mamre


 


–


now 


Hevron 


-


 


in the land of Canaan.


 


כ


 


, 


בּוֹ


-


וַיָּקָם הַשָּׂדֶה וְהַמְּעָרָה אֲשֶׁר


חֵת


-


בְּנֵי


, 


מֵאֵת


:  


קָבֶר


-


לַאֲחֻזַּת


--


לְאַבְרָהָם


.


 


 


20. 


Thus the


 


field, and the cave that is 


in it


, 


became 


for 


A


v


raham 


a burial


-


holding from the Sons of


 


Het.


 


 


* Kiryat Arba= Town of Arba


 


* ‘B’nei Het’ is also translated as ‘Hittites’, but this is not to be confused with the   


 


   


Hittites of the Hittite Kingdom, who came later.
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Bereshit   Chapter 23   בְּרֵאשִׁית  

א מֵאָה שָׁנָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה  ,    וַיִּהְיוּ חַיֵּי שָׂרָה . חַיֵּי שָׂרָה ,  שְׁנֵי -- וְשֶׁבַע שָׁנִים  1   And the life of Sarah was a hundred and seven and  twenty years;  the years  of Sarah ’s life .  

ב -- בְּקִרְיַת אַרְבַּע הִוא חֶבְרוֹן ,    וַתָּמָת שָׂרָה ,  לִסְפֹּד לְשָׂרָה ,  אַבְרָהָם ,  וַיָּבֹא ;  בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וְלִבְ כֹּ . תָהּ  2   And Sarah died in  the town of A rba * -- the same   that  is now   Hebro n -- in the land of Canaan; and Av raham  came to mourn for Sarah, and to wee p for her.  

ג וַיְדַבֵּר  ;  פְּנֵי מֵתוֹ ,  מֵעַל ,  אַבְרָהָם ,    וַיָּקָם . לֵאמֹר ,  חֵת - בְּנֵי - אֶל  3   And Av raham rose up from  the presence of   his  dead, a nd spoke to the  Sons   of Het ** , saying:  

ד - תְּנוּ לִי אֲחֻזַּת ;  עִמָּכֶם ,  וְתוֹשָׁב אָנֹכִי -   גֵּר . וְאֶקְבְּרָה מֵתִי מִלְּפָנָי ,  קֶבֶר עִמָּכֶם  4   'I am a stranger  who lives amongst you : give me  title  to a   burying - place  amongst   you, that I may bury my  dead   from before me.’  

  The Sons of Het offer to give land to  Av raham to bury Sarah in their  own burial  ground.  Av raham then asks Efron son of Tzohar to sell him the titl e to the land of the cave of  Makhpelah …  Efron offers it to him, but Abraham insists on paying  the asking   price for it.  Ne gotiations continue and Abraham purchases the land.    

יז ,  אֲשֶׁר בַּמַּכְפֵּלָה ,    וַיָּקָם שְׂדֵה עֶפְרוֹן וְהַמְּעָרָה  ,  הַשָּׂדֶה :   לִפְנֵי מַמְרֵא ,  אֲשֶׁר - אֲשֶׁר בְּכָל ,  הָעֵץ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה - וְכָל ,  בּוֹ - אֲשֶׁר . גְּבֻלוֹ סָבִיב  17   So the field of E f ron, w hich was in Mak hpelah,  which  faces   Mamre, the field,  as well as    the cave  which was  in it , and all the trees that were in the fie ld,  that were  which were within its entire border, all  around.   

יח ,  בְּכֹל ,  חֵת - לְעֵינֵי בְנֵי ,    לְאַבְרָהָם לְמִקְנָה . עִירוֹ - בָּאֵי שַׁעַר  18   It [now belonged] to  Av raham    in the  eyes   of t he  Sons of Het ,  and  before all  who   went in at the gate of  his city.  

יט שָׂרָה  - כֵן קָבַר אַבְרָהָם אֶת -   וְאַחֲרֵי פְּנֵי  - מְעָרַת שְׂדֵה הַמַּכְפֵּלָה עַל - אֶל ,  אִשְׁתּוֹ מַמְרֵא   -- כְּנָעַן ,  בְּאֶרֶץ :   הִוא חֶבְרוֹן .  19   And after this, A v raham buried Sarah  his wife   in  the cave of the field of Mak p elah  facing    Mamre   – now  Hevron  -   in the land of Canaan.  

כ   ,  בּוֹ - וַיָּקָם הַשָּׂדֶה וְהַמְּעָרָה אֲשֶׁר חֵת - בְּנֵי ,  מֵאֵת :   קָבֶר - לַאֲחֻזַּת -- לְאַבְרָהָם .    20.  Thus the   field, and the cave that is  in it ,  became  for  A v raham  a burial - holding from the Sons of   Het.  

  * Kiryat Arba= Town of Arba   * ‘B’nei Het’ is also translated as ‘Hittites’, but this is not to be confused with the          Hittites of the Hittite Kingdom, who came later.  

 

 

